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(Acts whose publication is obligatory)

COUNCIL REGULATION (EEC) No 273/83
of 1 February 1983

imposing a definitive anti-dumping duty on imports of light sodium carbonate
originating in Bulgaria, the German Democratic Republic, Poland, Romania and
the Soviet Union

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community,

Having regard to Council Regulation (EEC) No
3017/79 of 20 December 1979 on protection against
- dumped or subsidized imports from countries not
members of the European Economic Community (%),
as amended by Regulation (EEC) No 1580/82 (3, and
in particular Article 12 thereof,

Having regard to the proposal submitted by the
Commission after consultation within the Advisory
Committee set up by that Regulation,

Whereas, pursuant to a complaint lodged by the Euro-
pean Council of Chemical Manufacturers’ Federations
(Cefic) on behalf of the entire Community industry
concerned, the Commission announced, in the Offi-
cial Journal of the European Communities (°), the
re-opening of the previously terminated anti-dumping
proceeding ;

Whereas, by Regulation (EEC) No 2667/82 (%), the
Commission imposed the provisional duty indicated
hereafter on light sodium carbonate originating in
Bulgaria, the German Democratic Republic, Poland,
Romania and the Soviet Union, viz:

(a) in the case of Bulgaria:

— 1409 % of the price per tonne net, free-at-
Community frontier, before duty, or

OJ No L 339, 31. 12. 1979, p. L.
OJ No L 178, 22. 6. 1982, p. 9.
O] No C 93, 14. 4. 1982, p. S.
O] No L 283, 6. 10. 1982, p. 9.

— the difference between the price per tonne net,
free-at-Community frontier, before duty, and
the sum of 113-85 ECU,

whichever amount is the higher;
(b) in the case of the German Democratic Republic :
— 40-86 % of the price per tonne net, free-at-
Community frontier, before duty, or

- — the difference between the price per tonne net,
free-at-Community frontier, before duty, and
the sum of 127-24 ECU,

whichever amount is the higher;
(c) in the case of Poland:
— 968 % of the price per tonne net, free-at-

Community frontier, before duty, or

— the difference between the price per tonne net,
free-at-Community frontier, before duty, and
the sum of 113-85 ECU,

whichever amount is the higher;
(d) in the case of Romania:

— 1879 % of the price per tonne net, free-at-
Community frontier, before duty, or

— the difference between the price per tonne net,
free-at-Community frontier, before duty, and
the sum of 117-62 ECU,

whichever amount is the higher;
(e) in the case of the Soviet Union :

— 3726 % of the price per tonne net, free-at-
Community frontier, before duty, or

— the difference between the price per tonne net,
free-at-Community frontier, before duty, and
the sum of 129-60 ECU,

whichever amount is the higher;

Whereas, following the imposition of the provisional
duty, the exporters from Bulgaria, Poland, Romania
and the German Democratic Republic requested to be
heard orally by the Commission; whereas these
requests were granted and the exporters were heard by
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the Commission, with the exception of the Romanian
exporter who, despite being invited by the Commis-
sion, chose not to attend the hearing;

Whereas the complainant, the European Council of
Chemical Manufacturers’ Federations (Cefic) made
known its views in writing and also requested, and was
granted, an opportunity to be heard orally by the
Commission ;

Whereas a number of importers made known their
views concerning the provisional duty, both in writing
and, upon request, orally;

Whereas the Commission received a written submis-
sion from Alginate Industries Ltd, Kelso, UK, a
company whose interest in this case was previously
unknown to the Commission, stating that it was a past,
and potential future, importer of light sodium carbo-
nate from the Soviet Union and making known its
views concerning the duty; whereas Alginate
requested, and was granted, an opportunity to be heard
orally by the Commission and was informed, upon
request, of essential facts and considerations on the
basis of which its was intended to recommend defini-
tive acition ; whereas, as regards the determination of
the dumping margin, none of the information which
the Commission has received since the imposition of
the provisional anti-dumping duty has caused it to
necessarily alter its view that the Austrian market price
is an appropriate and not unreasonable basis for deter-
mining the normal value of the product in question ;

Whereas, as regards the level of export prices of Soviet
sodium carbonate, Alginate together with another firm
which is involved in the imports, Golodetz Overseas
Ltd, London, have submitted new evidence;

Whereas, taking into account this new evidence and
the evidence already available to it, the Commission
has revised its calculation of the dumping margin of
exports of light sodium carbonate originating in the
Soviet Union ; whereas this margin, expressed as a
percentage of the free-at-Community frontier price,
and based on the two Community markets where
Soviet sodium carbonate has been exported in 1981
and 1982, is 3554 % ;

Whereas, as regards the level of export prices of other
exporters, no new evidence has been submitted;
whereas the Commission has consequently established
the same dumping margins as for the preliminary
findings ;

Whereas, as regards injury caused to the Community
industry, more detailed evidence has been made
available to the Commission concerning the Commu-
nity market for bagged light sodium carbonate ;

Whereas the sales of bagged light sodium carbonate by
the Community industry have decreased by 243 %
between 1978 and 1981; whereas according to the
evidence available to the Commission these sales have
decreased by a further 10 % in the course of 1982;
whereas this decrease is higher than the decrease of
overall bulk and bag sales of the product concerned ;
whereas, according to the best evidence available, the
share of the Community market held by dumped
imports of bagged light sodium carbonate reached
26 % in 1981 and appears to have increased further
during 1982;

Whereas the resale prices in the Community of the
imported bagged light sodium carbonate under investi-
gation are lower than those of the Community produ-
cers; whereas the difference is smaller than the
dumping margins ; whereas this difference is greater
than the difference between the resale price in the
Community of imported sodium carbonate in bulk
and the price of Community producers ;

Whereas the abovementioned has contributed dispro-
portionately to the erosion of the Community indus-
try’s profitability ;

Whereas, as regards the other considerations concer- -
ning the injury caused to the Community industry by
the dumped imports on which the Commission based
its decision to impose a provisional anti-dumping
duty, no new evidence has been made available to the
Commission ;

Whereas no other evidence has been found as regards
other factors which may have adversely affected the
Community industry ;

Whereas, in the Commission’s view, the facts as finally
determined show that the injury caused by the
dumped imports of light sodium carbonate originating
in Bulgaria, the German Democratic Republic, Poland,
Romania and the Soviet Union, irrespective of that
caused by other factors, has to be considered as
material ;

Whereas the exporters from Bulgaria, the German
Democratic Republic, Poland and Romania offered
price undertakings ; whereas, after consultation, these
undertakings were not found to be acceptable ;

Whereas, in these circumstances, protection of the
Community’s interests calls for the imposition of a
definitive anti-dumping duty on imports of light
sodium carbonate originating in Bulgaria, the German
Democratic Republic, Romania, Poland and the Soviet
Union ; whereas the rate of such duty, having regard to
the extent of injury caused, should be less than the
dumping margin established but adequate to remove
the injury caused ; whereas it is appropriate to supple-
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ment the variable duty by a specific duty in order to
prevent circumvention of the measures; whereas it is
furthermore appropriate to increase this duty by a
flat-rate duty on imports of bagged light sodium
carbonate of 9-50 ECU per tonne ; whereas imports in
so-called big bags of more than 500 kilograms should
be excluded from this supplement since they are,
according to the best evidence available, debagged by
the importers and the light sodium carbonate sold in
bulk ;

Whereas, given all the circumstances, injury would be
removed if the rate of duty applicable to all imports of
light sodium carbonate originating in the countries
under investigation corresponded to 1409 % for
Bulgaria, 40-86 % for the German Democratic Repu-
blic, 9:68 % for Poland, 1879 % for Romania and
16:30 % for the Soviet Union or if the amount of that
duty was equal to the difference between the free-at-
Community frontier price, before duty, and the sum of
113-85 ECU for Bulgaria, 127-24 ECU for the German
Democratic Republic, 113-85 ECU for Poland, 117-62
ECU for Romania and 12996 ECU for the Soviet
Union, where such difference in value is greater than
the abovementioned percentages and, in addition, a
supplement of 9-50 ECU per tonne is fixed for
imports in bags of a weight of less than 500 kilograms
per bag,

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1

1. A definitive anti-dumping duty is hereby
imposed on light sodium carbonate falling within
subheading 28.42 A ex II of the Common Customs
Tariff and corresponding to NIMEXE code ex
28.42-31, originating in Bulgaria, the German Democ-
ratic Republic, Poland, Romania and the Soviet Union.

2.  The amount of the duty shall be:
(a) for all imports in bulk or bag:

(aa) in the case of Bulgaria:

— 1409 % of the price per tonne net, free-
at-Community frontier, before duty, or

— the difference between the price per tonne
net, free-at-Community frontier, before
duty, and the sum of 113-85 ECU,

whichever is the higher;

(bb) in the case of the German Democratic Repu-
blic :

— 40-86 % of the price per tonne net, free-
at-Community frontier, before duty, or

— the difference between the price per tonne
net, free-at-Community frontier, before
duty, and the sum of 12724 ECU,

whichever amount is the higher;

(cc) in the case of Poland:

— 968 % of the price per tonne net, free-
at-Community frontier, before duty, or

— the difference between the price per tonne
net, free-at-Community frontier, before
duty, and the sum of 113-85 ECU,

whichever amount is the higher;

(dd) in the case of Romania:

— 1879 % of the price per tonne net, free-
at-Community frontier, before duty, or

— the difference between the price per tonne
net, free-at-Community frontier, before
duty, and the sum of 117-62 ECU,

whichever amount is the higher;

(ee) in the case of the Soviet Union :

— 16:30 % of the price per tonne net, free-
at-Community frontier, before duty, or

— the difference between the price per tonne
net, free-at-Community frontier, before
duty, and the sum of 12996 ECU,

whichever amount is the higher.

(b) for imports in bags of a weight of less than 500
kilograms each, the abovementioned duty plus a
supplement of 9:50 ECU per tonne net.

3. The free-at-Community frontier prices shall be
net if the conditions of sale provide for payment
within 30 days from the date of shipment. They shall
be increased or reduced by 1 % for each increase or
decrease of one month in the period for payment.

4.  For the purposes of this Regulation, ‘light sodium
carbonate’ means non-compacted sodium carbonate
with a specific weight of less than 0-700 kg/dm*® and
consisting of powder or grains smaller than 0-4 mm in
diameter.

5. The provisions in force concerning customs
duties shall apply for the application of the duty.
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Article 2

1. The sums secured by way of provisional anti-
dumping duty on imports originating in Bulgaria, the
German Democratic Republic, Poland and Romania
and introduced by Regulation (EEC) No 2667/82 shall

be definitively collected.

2. The sums secured by way of provisional anti-
dumping duty on imports originating in the Soviet
Union and introduced by Regulation (EEC) No
2667/82 shall be definitively collected up to the
amount of :

— 1630 % of the price per tonne net, free-at-
Community frontier, before duty, or

— the amount by which the price per tonne net, free-
at-Community frontier, before duty, is less than
12996 ECU,

whichever is the higher, plus a supplement of 9-50
ECU per tonne net for imports in bags of a weight of
less than 500 kilograms each.

Article 3

This Regulation shall enter into force on the third day
following its publication in the Official _Journal of the
European Communities.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, 1 February 1983.

For the Council
The President
Otto SCHLECHT
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COMMISSION REGULATION (EEC) No 274/83
of 2 February 1983

fixing the import levies on cereals and on wheat or rye flour, groats and meal

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community,

Having regard to Council Regulation (EEC) No
2727/75 of 29 October 1975 on the common organi-
zation of the market in cereals ('), as last amended by
Regulation (EEC) No 1451/82(%), and in particular
Article 13 (5) thereof,

Having regard to Council Regulation No 129 on the
value of the unit of account and the exchange rates to
be applied for the purposes of the common agricul-
tural policy (%), as last amended by Regulation (EEC)
No 2543/73 (%), and in particular Article 3 thereof,

Having regard to the opinion of the Monetary
Committee,

Whereas, the import levies on cereals, wheat and rye
flour, and wheat groats and meal were fixed by Regula-
tion (EEC) No 2118/82 (%) and subsequent amending
Regulations ;

Whereas, if the levy system is to operate normally,
levies should be calculated on the following basis :

— in the case of currencies which are maintained in
relation to each other at any given moment within

a band of 2-25 %, a rate of exchange based on
their central rate,

— for other currencies, an exchange rate based on the
arithmetic mean of the spot market rates of each of
these currencies in relation to the Community
currencies referred to in the previous indent;

Whereas these exchange rates being those recorded on
1 February 1983;

Whereas it follows from applying the detailed rules
contained in Regulation (EEC) No 2118/82 to today’s
offer prices and quotations known to the Commission
that the levies at present in force should be altered to
the amounts set out in the Annex hereto,

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1

The import levies to be charged on products listed in
Article 1 (a), (b) and (c) of Regulation (EEC) No
2727]/75 shall be as set out in the Annex hereto.

Article 2

This Regulation shall enter into force on 3 February
1983.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, 2 February 1983.

No L 281, 1. 11. 1975, p. 1.
No L 164, 14. 6. 1982, p. L.
No 106, 30. 10. 1962, p. 2553/62.
No L 263, 19. 9. 1973, p. 1.
No L 223, 31. 7. 1982, p. 44.

LLLLL

For the Commission
Poul DALSAGER

Member of the Commission
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ANNEX

to the Commission Regulation of 2 February 1983 fixing the import levies on cereals and

on wheat or rye flour, groats and meal

(ECU/tonne)
CCT
heading Description Levies

No
1001 B1I Common wheat, and meslin 107-07
1001 BII Durum wheat 14990 () ()
10.02 Rye 109-00 ()
10.03 Barley 115-29
10.04 Oats 99-35
1005 B Maize, other than hybrid maize for

sowing 102-40 () (%)

1007 A Buckwheat 0
10.07 B Millet 4669 (*)
10.07 C Grain sorghum 104-06 (%)
1007 D Canary seed ; other cereals 0 O
1101 A Wheat or meslin flour 164-48
11.01 B Rye flour 166-23
11.02ATa) Durum wheat groats and meal 24582
11.02A1b) Common wheat groats and meal 175-87

(") Where durum wheat originating in Morocco is transported directly
from that country to the Community, the levy is reduced by 0-60
ECU/tonne.

(» In accordance with Regulation (EEC) No 435/80, the levies are not
aplied to imports into the French overseas departments of products
originating in the African, Caribbean and Pacific States or in the
‘overseas countries and territories’.

(®) Where maize originating in the ACP or OCT is imported into the
Community the levy is reduced by 1-81 ECU/tonne.

() Where millet and sorghum originating in the ACP or OCT is
imported into the Community the levy is reduced by 50 %.

() Where durum wheat and canary seed produced in Turkey are trans-
ported directly from that country to the Community, the levy is
reduced by 060 ECU/tonne.

() The import levy charged on rye produced in Turkey and transported
directly from that country to the Community is laid down in Council
Regulation (EEC) No 1180/77 and Commission Regulation (EEC) No
2622/71.
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COMMISSION REGULATION (EEC) No 275/83
of 2 February 1983

fixing the premiums to be added to the import levies on cereals, flour and malt

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community,

Having regard to Council Regulation (EEC) No
2727/75 of 29 October 1975 on the common organ-
ization of the market in cereals ('), as last amended by
Regulation (EEC) No 1451/82(3), and in particular
Article 15 (6) thereof,

Having regard to Council Regulation No 129 on the
value of the unit of account and the exchange rates to
be applied for the purposes of the common agricul-
tural policy (), as last amended by Regulation (EEC)
No 2543/73 (%), and in particular Article 3 thereof,

Having regard to the opinion of the Monetary
Committee,

Whereas the premiums to be added to the levies on
cereals and malt were fixed by Regulation (EEC) No
2119/82 () and subsequent amending Regulations ;

Whereas, if the levy system is to operate normally,
levies should be calculated on the following basis :

— in the case of currencies which are maintained in
relation to each other at any given moment within
a band of 225 % a rate of exchange based on their
central rate,

— for other currencies, an exchange rate based on the
arithmetic mean of the spot market rates of each of
these currencies in relation to the Community
currencies referred to in the previous indent;

Whereas these exchange rates being those recorded on
1 February 1983 ;

Whereas on the basis of today’s cif prices and cif
forward delivery prices, the premiums at present in
force, which are to be added to the levies, should be
altered to the amounts set out in the Annex hereto,

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1

The premiums referred to in Article 15 of Regulation
(EEC) No 2727/75 to be added to the import levies
fixed in advance in respect of cereals and malt shall be
as set out in the Annex hereto.

Article 2

This Regulation shall enter into force on 3 February
1983.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, 2 February 1983.

() OJ No L 281, 1. 11. 1975, p. 1.
() O] No L 164, 14. 6. 1982, p. 1.
() OJ No 106, 30. 10. 1962, p. 2553/62.
() O] No L 263, 19. 9. 1973, p. 1.
() O] No L 223, 31. 7. 1982, p. 47.

For the Commission
Poul DALSAGER

Member of the Commission
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ANNEX

to the Commission Regulation of 2 February 1983 fixing the premiums to be added to the
import levies on cereals, flour and malt

A. Cereals and flour

(ECU/tonne)
CCT Current Ist period 2nd period 3rd period
heading Description
No 2 3 4 5
1001 B1 Common wheat, and meslin 0 0 0 0
1001 BII Durum wheat 0 0 0 1806
10.02 Rye 0 0 0 0
10.03 Barley 0 0 0 0
10.04 Oats 0 0 0 0
1005 B Maize, other than hybrid maize for sowing 0 0 0 0
1007 A Buckwheat 0 0 0 0
10.07 B Millet 0 316 316 316
10.07 C Grain sorghum 0 0 0 0
10.07 D Other cereals 0 0 0 0
11.01 A Wheat or meslin flour 0 0 0 0
B. Malt
(ECU/tonne)
CCT Current Ist period | 2nd period | 3rd period | 4th period
heading Description
No 2 3 4 N 6
11.07 A1(a) Unroasted malt, obtained from wheat, in the
form of flour 0 0 0 0 0
11.07 AI(b) Unroasted malt, obtained from wheat, other
than in the form of flour 0 0 0 0 0
11.07 All(a) Unroasted malt, other than that obtained
from wheat, in the form of flour 0 0 0 0 0
11.07 A 11 (b) Unroasted malt, other than that obtained
from wheat, other than in the form of flour 0 0 0 0 0
11.07 B Roasted malt 0 0 0 0 0
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COMMISSION REGULATION (EEC) No 276/83
of 2 February 1983

fixing the import levies on rice and broken rice

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community,

Having regard to Council Regulation (EEC) No
1418/76 of 21 June 1976 on the common organization
of the market in rice (*), as last amended by the Act of
Accession of Greece (3, and in particular Article 11 (2)
thereof,

Whereas the import levies on rice and broken rice
were fixed by Regulation (EEC) No 2371/82 (3), as last
amended by Regulation (EEC) No 240/83 (%);

Whereas it follows from applying the detailed rules
contained in Regulation (EEC) No 2371/82 to today’s
offer prices and quotations known to the Commission

that the levies at present in force should be altered to
the amounts set out in the Annex hereto,

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1
The import levies to be charged on the products listed
in Article 1 (1) (a) and (b) of Regulation (EEC) No
1418/76 shall be as set out in the Annex hereto.

Article 2

This Regulation shall enter into force on 3 February
1983.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, 2 February 1983.

No L 166, 25. 6. 1976, p. 1.
No L 291, 19. 11. 1979, p. 17.
No L 255, 1. 9. 1982, p. 5.
No L 30, 1. 2. 1983, p. 15.

For the Commission
Poul DALSAGER

Member of the Commission
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to the Commission Regulation of 2 February 1983 fixing the import levies

ANNEX

broken rice

on rice and

(ECU/ tonne)

CCT
heading
No

Description

Third
countries (%)

ACP or
OCT(h()0O)

ex 10.06

Rice :
B. Other:
I. Paddy rice ; husked rice:
a) Paddy rice:
1. Round grain

2. Long grain
b) Husked rice :

1. Round grain
2. Long grain
II. Semi-milled or wholly milled rice :
a) Semi-milled rice :
1. Round grain

2. Long grain

b) Wholly milled rice:
1. Round grain

2. Long grain

III. Broken rice

146-22
182:73

182:78
228-41

31272
42875

333-05
459-62

78-54

69-51
8776

8779
110-60

14443
20249

15417
217-46

3627

(') Subject to the application of the provisions of Article 10 of Regulation (EEC) No 435/80.

(» In accordance with Regulation (EEC) No 435/80, the levies are not applied to imports into the
French overseas departments of products originating in the African, Caribbean and Pacific States
or in the ‘overseas countries and territories’.

(®) The import levy on rice entering the overseas department of Réunion is specified in Article 11a of
Regulation (EEC) No 1418/76.
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COMMISSION REGULATION (EEC) No 277/83
of 2 February 1983

fixing the premiums to be added to the import levies on rice and broken rice

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community,

Having regard to Council Regulation (EEC) No
1418/76 of 21 June 1976 on the common organization
of the market in rice ('), as last amended by the Act of
Accession of Greece (%, and in particular Article 13 (6)
thereof,

Whereas the premiums to be added to the levies on
rice and broken rice were fixed by Regulation (EEC)
No 2372/82 (%), as last amended by Regulation (EEC)
No 241/83 (%);

Whereas on the basis of today’s cif prices and cif
forward delivery prices, the premiums at present in

force, which are to be added to the levies, should be
altered to the amounts shown in the Annex hereto,

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1

The premiums to be added to the import levies fixed
in advance in respect of rice and broken rice shall be
as set out in the Annex hereto.

Article 2

This Regulation shall enter into force on 3 February
1983.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, 2 February 1983.

() OJ No L 166, 25. 6. 1976, p. 1.
() OJ No L 291, 19. 11. 1979, p. 17.
() O] No L 255, 1. 9. 1982, p. 8.
(9 O] No L 30, 1. 2. 1983, p. 17.

For the Commission
Poul DALSAGER

Member of the Commission
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ANNEX

to the Commission Regulation of 2 February 1983 fixing the premiums to be added to the
import levies on rice and broken rice

(ECU/ tonne)
CCT Current | 1Ist period | 2nd period | 3rd period
heading Description
No 2 3 4 S
ex 10.06 Rice :
B. Other

I. Paddy rice ; husked rice:
a) Paddy rice : '

1. Round grain 0 0 0 —

2. Long grain 0 0 0 —
b) Husked rice :

1. Round grain 0 0 0 —

2. Long grain 0 0 0 —

II. Semi-milled or  wholly
milled rice :

a) Semi-milled rice :

1. Round grain 0 0 0 —

2. Long grain 0 0 0 —
b) Wholly milled rice :

1. Round grain 0 0 0 —

2. Long grain 0 0 0 —

III. Broken rice 0 0 0 0
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COMMISSION REGULATION (EEC) No 278/83
of 2 February 1983

fixing the export refunds on white sugar and raw sugar exported in the natural

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community,

Having regard to Council Regulation (EEC) No
1785/81 of 30 June 1981 on the common organization
of the markets in the sugar sector ('), as last amended
by Regulation (EEC) No 606/82 (3), and in particular
point (a) of the first subparagraph of Article 19 (4)
thereof,

Having regard to the opinion of the Monetary
Committee,

Whereas Article 19 of Regulation (EEC) No 1785/81
provides that the difference between quotations or
prices on the world market for the products listed in
Article 1 (1) (a) of that Regulation and prices for those
products within the Community may be covered by an
export refund ;

Whereas Council Regulation (EEC) No 766/68 of 18
June 1968 laying down general rules for granting
export refunds on sugar (%), as last amended by Regula-
tion (EEC) No 1489/76 (%), provides that when refunds
on white and raw sugar, undenatured and exported in
the natural state, are being fixed account must be
taken of the situation on the Community and world
markets in sugar and in particular of the price and cost
factors set out in Article 3 of that Regulation ; whereas
the same Atrticle provides that the economic aspect of
the proposed exports should also be taken into
account ;

Whereas the refund on raw sugar must be fixed in
respect of the standard quality ; whereas the latter is
defined in Article 1 of Council Regulation (EEC) No
431/68 of 9 April 1968 determining the standard
quality for raw sugar and fixing the Community fron-
tier crossing point for calculating cif prices for
sugar (°) ; whereas, furthermore, this refund should be
fixed in accordance with Article 5 (2) of Regulation
(EEC) No 766/68 ; whereas candy sugar is defined in
Commission Regulation (EEC) No 394/70 of 2 March
1970 on detailed rules for granting export refunds on

L 177, 1. 7. 1981, p. 4.
L 74, 18. 3. 1982, p. 1.
L 143, 25. 6. 1968, p. 6.
L 167, 26. 6. 1976, p. 13.
L 89, 10. 4. 1968, p. 3.

state

sugar (), as amended by Regulation (EEC) No
1467/77 () ; whereas the refund thus calculated for
aromatized sugars or for sugars with colouring added
must apply to their sucrose content and, accordingly,
be fixed per 1 % of the said content;

Whereas the world market situation or the specific
requirements of certain markets may make it necessary
to vary the refund for sugar according to destination ;

Whereas, in special cases, the amount of the refund
may be fixed by other legal instruments;

Whereas, if the refund system is to operate normally,
refunds should be calculated on the following basis :

— in the case of currencies which are maintained in
relation to each other at any given moment within

a band of 2-25 %, a rate of exchange based on
their central rate,

for other currencies, an exchange rate based on the
arithmetic mean of the spot market rates of each of
these currencies recorded for a given period in
relation to the Community currencies referred to
in the previous indent;

Whereas the refund must be fixed every two weeks ;
whereas it may be altered in the intervening period ;

Whereas it follows from applying the rules set out
above to the present situation on the market in sugar
and in particular to quotations or prices for sugar
within the Community and on the world market that
the refund should be as set out in the Annex hereto ;

Whereas the measures provided for in this Regulation
are in accordance with the opinion of the Management
Committee for Sugar,

HAS ADOPTED THIS REGULATION:

Article 1

The export refunds on the products listed in Article 1
(1) (a) of Regulation (EEC) No 1785/81 undenatured
and exported in the natural state, shall be as set out in
the Annex hereto.

Article 2

This Regulation shall enter into force on 3 February
1983.

() OJ No L 50, 4. 3. 1970, p. 1.
() O] No L 162, 1. 7. 1977, p. 6.
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This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member
States.

Done at Brussels, 2 February 1983.

For the Commission
Poul DALSAGER

Member of the Commission

ANNEX

to the Commission Regulation of 2 February 1983 fixing the export refunds on white sugar
and raw sugar exported in the natural state

(ECU)
Amount of refund
CCT )

heading Description per percentage P°1md°f

N » sucrose content an
° per 100 kg per 100 kg net of the
product in question

17.01 Beet sugar and cane sugar, solid :

A. White sugar; flavoured or coloured sugar:
(I) White sugar :

(a) Candy sugar 34-63
(b) Other - 3554
(IT) Flavoured or coloured sugar 0-3463
B. Raw sugar:
II. Other:
(a) Candy sugar 3186 (")
(b) Other raw sugar 3270 (Y

(') Applicable to raw sugar with a yield of 92 % ; if the yield is other than 92 %, the refund applicable is calculated in accordance
with the provisions of Article 5 (3) of Regulation (EEC) No 766/68.
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COMMISSION REGULATION (EEC) No 279/83
of 2 February 1983

on the supply of common wheat to the People’s Republic of Bangladesh as food

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community,

Having regard to Council Regulation (EEC) No
2727/75 of 29 October 1975 on the common organi-
zation of the market in cereals ('), as last amended by
Regulation (EEC) No 1451/82 (%),

Having regard to Council Regulation (EEC) No
2750/75 of 29 October 1975 fixing criteria for the
mobilization of cereals intended as food aid (%), as

amended by Regulation (EEC) No 3331/82 (%), and in
particular Article 6 thereof,

Having regard to Council Regulation No 129 of 23
October 1962 on the value of the unit of account and
the exchange rates to be applied for the purposes of
the common agricultural policy (%), as last amended by
Regulation (EEC) No 2543/73 (5, and in particular
Article 3 thereof,

Having regard to the opinion of the Monetary
Committee,

Whereas on 3 December 1982 the Council of the
European Communities expressed is intention to
grant, under a Community measure, 10 000 tonnes of
cereals to the People’s Republic of Bangladesh under
its food-aid programme for 1982;

aid

Whereas it is necessary to provide for the carrying-out
of this measure in accordance with the rules laid down
by Commission Regulation (EEC) No 1974/80 of 22
July 1980 laying down general implementing rules in
respect of certain food-aid operations involving cereals
and rice (), as last amended by Regulation (EEC) No
3323/81 (%) ; whereas it is necessary to specify, for the
purposes of the Community measures envisaged, the
characteristics of the products to be supplied and the
supply conditions which are set out in the Annexes to
this Regulation ;

Whereas the measures provided for in this Regulation
are in accordance with the opinion of the Management
Committee for Cereals,

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1

The German intervention agency shall be charged
with implementing the mobilization and supply
procedures in accordance with the provisions of Regu-
lation (EEC) No 1974/80 and with the conditions laid
down in the Annexes hereto.

Article 2

This Regulation shall enter into force on the day
following its publication in the Official Journal of the
European Communities.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, 2 February 1983.

() OJ No L 281,
() OJ No L 164,
() OJ No L 281, 1. 11. 1975, p. 89.
(9 O] No L 352, 14. 12. 1982, p. 1.
5% OJ No 106, 30. 10. 1962, p. 2553/62.

(9 OJ No L 263, 19. 9. 1973, p. 1.

1. 11. 1975, p. 1.
14. 6. 1982, p. 1.

For the Commission
Poul DALSAGER

Member of the Commission

() OJ No L 192, 26. 7. 1980, p. 11.
() OJ No L 334, 21. 11. 1981, p. 27.
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ANNEX I

Programme : 1982

Recipient : People’s Republic of Bangladesh
Place or country of destination : Bangladesh
Product to be mobilized : common wheat
Total quantity : 10 000 tonnes

Number of lots : one

Intervention agency responsible for conducting the procedure :

Bundesanstalt fiir landwirtschaftliche Marktordnung (BALM), Adickesallee 40, D-6000 Frankfurt/
Main, Telex 411 475

. Method of mobilizing the product: intervention

. Characteristics of the goods:

the common wheat must be of fair and sound merchantable quality and correspond at least to
the minimum bread-making quality required for intervention (moisture : 14-5 % maximum)

Packaging : in bulk

Port of shipment: a Community port

Delivery stage : cif

Port of landing : Chittagong or Chalna

Procedure to be applied in order to determine supply costs: tendering
Deadline for the submission of tenders: 12 noon on 15 February 1983
Shipment period: 1 to 31 March 1983

Security : 6 ECU per tonne
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Partiets nummer
Nummer der Partie
AptIudg naptidwv

Number of lot

Numéro du lot
Numero della partita
Nummer van de partij

Mangde (1)
Menge (t)
Tévor
Tonnage
Tonnage
Tonnellaggio
Hoeveelheid (t)

Lagerindehaverens navn og adresse
Name und Adresse des Lagerhalters
‘Ovopa kot S1ievJuvon evamoInkevtol
Address of store
Nom et adresse du stockeur
Nome e indirizzo del detentore
Naam en adres van de depothouder

Lagerplads
Ort der Lagerhaltung
Toénog anoInkevoewg
Town at which stored
Lieu de stockage
Luogo di accantonamento

Adres van de opslagplaats

5000

5000

Hamburger Getreide-Lagerhaus AG
Reiherdamm §
2000 Hamburg 11

Neuhof Hafenges. mbH
Reiherdamm §
2000 Hamburg 11

Hamburg, Lager Nr. 1079 01

Hamburg, Lager Nr. 4 086 01
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COMMISSION REGULATION (EEC) No 280/83
of 2 February 1983

on the supply of common wheat flour to the Republic of Jibuti as food aid

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community,

Having regard to Council Regulation (EEC) No
2727/75 of 29 October 1975 on the common organi-
zation of the market in cereals ('), as last amended by
Regulation (EEC) No 1451/82 (%),

Having regard to Council Regulation (EEC) No
2750/75 of 29 October 1975 fixing criteria for the
mobilization of cereals intended as food aid (}), as

amended by Regulation (EEC) No 3331/82(*), and in
particular Article 6 thereof,

Having regard to Council Regulation No 129 of 23
October 1962 on the value of the unit of account and
the exchange rates to be applied for the purposes of
the common agricultural policy (%), as last amended by
Regulation (EEC) No 2543/73 (%), and in particular
Article 3 thereof,

Having regard to the opinion of the Monetary
Committee,

Whereas on 3 December 1982 the Council of the
European Communities expressed its intention to
grant, under a Community measure, 4 000 tonnes of
cereals to the Republic of Jibuti under its food-aid
programme for 1982 ;

Whereas it is necessary to provide for the carrying-out
of this measure in accordance with the rules laid down
by Commission Regulation (EEC) No 1974/80 of 22
July 1980 laying down general implementing rules in
respect of certain food-aid operations involving cereals
and rice (°), as last amended by Regulation (EEC) No
3323/81 (%) ; whereas it is necessary to specify, for the
purposes of the Community measures envisaged, the
characteristics of the products to be supplied and the
supply conditions which are set out in the Annex to
this Regulation ;

Whereas the measures provided for in this Regulation
are in accordance with the opinion of the Management
Committee for Cereals,

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1

The Belgian intervention agency shall be charged with
implementing the mobilization and supply procedures
in accordance with the provisions of Regulation (EEC)
No 1974/80 and with the conditions laid down in the
Annex hereto.

Article 2

This Regulation shall enter into force on the day
following its publication in the Official Journal of the
European Communities.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, 2 February 1983.

OJ No L 281, 1. 11. 1975, p. 1.
O] No L 164, 14. 6. 1982, p. 1.
O] No L 281, 1. 11. 1975, p. 89.
OJ No L 352, 14. 12. 1982, p. 1.
OJ No 106, 30. 10. 1962, p. 2553/62.
O] No L 263, 19. 9. 1973, p. 1.

For the Commission
Poul DALSAGER

Member of the Commission

() OJ No L 192, 26. 7. 1980, p. 11.
() OJ No L 334, 21. 11. 1981, p. 27.
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() Since the goods may be rebagged, the successful tenderer must provide 2 % of empty bags of the

ANNEX

. Programme : 1982
. Recipient : Republic of Jibuti

. Place or country of destination : Jibuti

Product to be mobilized : common wheat flour
Total quantity: 2 920 tonnes (4 000 tonnes of common wheat)

Number of lots : three
Lot 1: 973 tonnes
Lot 2: 973 tonnes
Lot 3: 974 tonnes

Intervention agency responsible for conducting the procedure :
OBEA, rue de Treves 82, B-1040 Bruxelles (télex 24 076)

. Method of mobilizing the product: on the Community market

. Characteristics of the goods:

— flour of fair and sound merchantable quality, free from abnormal smell and pests
— moisture : 14 % maximum
— protein content: 10-5 % maximum (N X 625 on dry matter)
— ash content: 062 % maximum referred to dry matter
Packaging :
— in new bags ()
— jute sacks of a minimum weight of 600 g, or
— composite sacks jute/polypropylene of a minimum weight of 335 g
— net weight of the bags: 50 kg

— marking of the bags, in letters at least 5 cm high:

‘FARINE DE FROMENT / DON DE LA COMMUNAUTE ECONOMIQUE EURO-
PEENNE A LA REPUBLIQUE DE DJIBOUTT

Port of shipment: a Community port

Delivery stage : cif

Port of landing : Jibuti

Procedure to be applied in order to determine supply costs : tendering
Deadline for the submission of tenders: 12 noon on 15 February 1983

Shipment period :

Lot 1: 1 to 15 March 1983
Lot 2: 1 to 15 May 1983
Lot 3: 1 to 15 July 1983

Security : 12 ECU per tonne

same quality as those containing the goods, with the marking followed by a capital R’.

-
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COMMISSION REGULATION (EEC) No 281/83
of 2 February 1983

on the supply of common wheat to Honduras as food aid

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community,

Having regard to Council Regulation (EEC) No
2727/75 of 29 October 1975 on the common organi-
zation of the market in cereals ('), as last amended by
Regulation (EEC) No 1451/82 (3,

Having regard to Council Regulation (EEC) No
2750/75 of 29 October 1975 fixing criteria for the
mobilization of cereals intended as food aid (’), as
amended by Regulation (EEC) No 3331/82 (*), and in
particular Article 6 thereof,

Having regard to Council Regulation No 129 of 23
October 1962 on the value of the unit of account and
the exchange rates to be applied for the purposes of
the common agricultural policy (), as last amended by
Regulation (EEC) No 2543/73 (%), and in particular
Article 3 thereof,

Having regard to the opinion of the Monetary
Committee,

Whereas on 3 December 1982 the Council of the
European Communities has expressed its intention to
grant, under a Community measure, 4 000 tonnes of
common wheat to Honduras under its food-aid
programme for 1982 ;

Whereas it is necessary to provide for the carrying-out
of this measure in accordance with the rules laid down
by Commissiort Regulation (EEC) No 1974/80 of 22
July 1980 laying down general implementing rules in
respect of certain food-aid operations involving cereals
and rice (°), as last amended by Regulation (EEC) No
3323/81 (%), whereas it is necessary to specify, for the
purposes of the Community measure envisaged, the
characteristics of the products to be supplied and the
supply conditions which are set out in the Annexes to
this Regulation ;

Whereas the measures provided for in this Regulation
are in accordance with the opinion of the Management
Committee for Cereals,

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1

The French intervention agency shall be charged with
implementing the mobilization and supply procedures
in accordance with the provisions of Regulation (EEC)
No 1974/80 and with the conditions laid down in the
Annexes hereto.

Article 2

This Regulation shall enter into force on the day
following its publication in the Official Journal of the
European Communities.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, 2 February 1983.

(') OJ No L 281, 1. 11. 1975, p. 1.
() O] No L 164, 14. 6. 1982, p. 1.
() OJ No L 281, 1. 11. 1975, p. 89.
(9 OJ No L 352, 14. 12. 1982, p. 1.
() OJ No 106, 30. 10. 1962, p. 2553/62.
() OJ No L 263, 19. 9. 1973, p. 1.

For the Commission
Poul DALSAGER

Member of the Commission

() OJ No L 192, 26. 7. 1980, p. 11.
(® OJ No L 334, 21. 11. 1981, p. 27.
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ANNEX 1

. Programme : 1982
. Recipient : Honduras

. Place or country of destination : Honduras

Product to be mobilized : common wheat

Total quantity : 4 000 tonnes

. Number of lots: one

. Intervention agency responsible for conducting the procedure :

Office national interprofessionnel des céréales (ONIC), 21, avenue Bosquet, F. Paris 7¢ (télex
OFIBLE : 270807 F)

. Method of mobilizing the product: intervention

Characteristics of the goods:

the common wheat must be of fair and sound merchantable quality and correspond at least to
the minimum bread-making quality required for intervention (moisture : 14-5 % maximum)

Packaging : in bulk
Port of shipment:

Copenhagen, Arhus, Hamburg, Bremen, Rotterdam, Antwerp, London, Liverpool, Belfast, Le
Havre, Rouen, Marseille, Dunkerque, Genoa, Trieste or another Community port with regular
shipping connections with the recipient country ()

Delivery stage : fob

Port of landing : —

Procedure to be applied in order to determine supply costs : tendering
Deadline for the submission of tenders: 12 noon on 15 February 1983
Shipment period: | to 31 March 1983

Security : 6 ECU per tonne

(") In all cases where a port other than those listed above is chosen, the tender must be accompanied
by a declaration by the competent port authorities certifying that the port has regular connections

with the recipient country during the period of shipment provided for in point 16.
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Partiets nummer
Nummer der Partie
ApuIndg napridov

Number of lot

Numéro du lot
Numero della partita

Mangde ()
Menge (t)
Tovou
Tonnage
Tonnage
Tonnellaggio

Lagerindehaverens navn og adresse
Name und Adresse des Lagerhalters
‘Ovopa kat dtevIvvon evanoInkevtod
Address of store
Nom et adresse du stockeur
Nome e indirizzo del detentore

Lagerplads
Ort der Lagerhaltung
Ténog anoInkedoeng
Town at which stored
Lieu de stockage
Luogo di accantenamento

Nummer van de partij Hoeveelheid (t) Naam en adres van de depothouder Adres van de opslagplaats
1 1000 CFPEI Dun-le-Poelier
1, boulevard des Marins (36470)
boite postale 297
36006 Chiteauroux Cedex
1 000 CFPEI Poulaines

1, boulevard des Marins (36470)
boite postale 297
36006 Chateauroux Cedex

500 Anciens Ets Petit Guilly
264, rue du 3¢ RAC (36150)
36007 Chateauroux Cedex

900 Agri Indre Ecueille
33, avenue de la Gare (36240)
boite postale 97
36002 Chiteauroux Cedex

600 Agri Indre Montierchaume

33, avenue de la Gare
boite postale 97
36002 Chiteauroux Cedex

(36250 Saint-Maur)
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COMMISSION REGULATION (EEC) No 282/83
of 2 February 1983

on the supply of common wheat flour to the World Food Programme as food aid

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community,

Having regard to Council Regulation (EEC) No
2727/75 of 29 October 1975 on the common organi-
zation of the market in cereals ('), as last amended by
Regulation (EEC) No 1451/82 (3,

Having regard to Council Regulation (EEC) No
2750/75 of 29 October 1975 fixing criteria for the
mobilization of cereals intended as food aid (), -as
amended by Regulation (EEC) No 3331/82 (%, and in
particular Article 6 thereof,

Having regard to Council Regulation No 129 of 23
October 1962 on the value of the unit of account and
the exchange rates to be applied for the purposes of
the common agricultural policy (%), as last amended by
Regulation (EEC) No 2543/73 (%), and in particular
Article 3 thereof, ‘

Having regard to the opinion of the Monetary
Committee,

Whereas on 3 December 1982 the Council of the
European Communities expressed its intention to
grant, under a Community measure, 163 tonnes of
cereals to the World Food Programme under its food-
aid programme for 1982 ;

Whereas it is necessary to provide for the carrying-out
of this measure in accordance with the rules laid down
by Commission Regulation (EEC) No 1974/80 of 22
July 1980 laying down general implementing rules in
respect of certain food-aid operations involving cereals
and rice (*), as last amended by Regulation (EEC) No
3323/81 (%) ; whereas it is necessary to specify, for the
purposes of the Community measures envisaged, the
characteristics of the products to be supplied and the
supply conditions which are set out in the Annex to
this Regulation ;

Whereas the measures provided for in this Regulation
are in accordance with the opinion of the Management
Committee for Cereals,

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1

The Belgian intervention agency shall be charged with
implementing the mobilization and supply procedures
in accordance with the provisions of Regulation (EEC)
No 1974/80 and with the conditions laid down in the
Annex hereto.

Article 2

This Regulation shall enter into force on the day
following its publication in the Official Journal of the
European Communities.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, 2 February 1983.

() OJ No L 281, 1. 11. 1975, p. 1.
() O] No L 164, 14. 6. 1982, p. 1.
() OJ No L 281, 1. 11. 1975, p. 89.
(9 O] No L 352, 14. 12. 1982, p. 1.
() OJ No 106, 30. 10. 1962, p. 2553/62.
(9 OJ No L 263, 19. 9. 1973, p. 1.

For the Commission
Poul DALSAGER

Member of the Commission

() OJ No L 192, 26. 7. 1980, p. 11.
() O] No L 334, 21. 11. 1981, p. 27.
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ANNEX

. Programme : 1982

Recipient : World Food Programme (WFP)

Place or country of destination : Liberia

Product to be mobilized : common wheat flour
Total quantity: 120 tonnes (= 163 tonnes of cereals)

Number of lots: one

. Intervention agency responsible for conducting the procedure :

OBEA, rue de Treves 82, B-1040 Bruxelles (télex 24 076)
Method of mobilizing the product: the Community market

Characteristics of the goods:

— flour of fair and sound merchantable quality, free from abnormal smell and pests
— moisture : 14 % maximum

— protein content: 10-5 % maximum (N X 625 on dry matter)

— ash content: 062 % maximum referred to dry matter

Packaging :
— in new bags (!)

— jute sacks of a minimum weight of 600 g, or

— composite sacks jute/polypropylene of a minimum weight of 335 g
— net weight of the bags: 50 kg

— marking of the bags, in letters at least 5 cm high:

‘LIBERIA 2256 / WHEAT FLOUR / MONROVIA / GIFT OF THE EUROPEAN
ECONOMIC COMMUNITY / ACTION OF WORLD FOOD PROGRAMME’

Port of shipment:

Copenhagen, Arhus, Hamburg, Bremen, Rotterdam, Antwerp, London, Liverpool, Belfast, Dublin,
Le Havre, Rouen, Marseille, Dunkerque, Genoa, Trieste or another Community port with regular
shipping connections with the recipient country ()

Delivery stage : fob

Port of landing : —

Procedure to be applied in order to determine supply costs: tendering
Deadline for the submission of tenders: 12 noon on 15 February 1983
Shipment period: 1 to 31 March 1983

Security : 12 ECU per tonne

Since the goods may be rebagged, the successful tenderer must provide 2 % of empty bags of the

same quality as those containing the goods, with the marking followed by a capital ‘R’.

In all cases where a port other than those listed above is chosen, the tender must be accompanied
by a declaration by the competent port authorities certifying that the port has regular connections
with the recipient country during the period of shipment provided for in point 16.
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COMMISSION REGULATION (EEC) No 283/83
of 2 February 1983

fixing the maximum export refund for raw sugar for the 21st partial invitation to
tender issued within the framework of the principal standing invitation to tender
provided for in Regulation (EEC) No 2013/82

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community,

Having regard to Council Regulation (EEC) No
1785/81 of 30 June 1981 on the common organization
of the markets in the sugar sector ('), as last amended
by Regulation (EEC) No 606/82 (%), and in particular
the first subparagraph of Article 19 (4) (b) thereof,

Whereas Commission Regulation (EEC) No 2013/82
of 20 July 1982 on a principal standing invitation to
tender in order to determine levies and/or refunds on
exports of raw sugar (%), requires partial invitations to
tender to be issued for the export of this sugar;

Whereas, pursuant to Article 9 (1) of Regulation (EEC)
No 2013/82, a maximum export refund shall be fixed,
as the case may be, account being taken in particular
of the state and foreseeable development of the
Community and world markets in sugar, for the partial
invitation to tender in question;

Whereas, following an examination of the tenders
submitted in response to the 21st partial invitation to

tender, the provisions set out in Article 1 should be
adopted ;

Whereas the measures provided for in this Regulation
are in accordance with the opinion of the Management
Committee for Sugar,

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1

The maximum export refund for the 21st partial invi-
tation to tender for raw sugar issued under Regulation
(EEC) No 2013/82 is hereby fixed at 34-539 ECU per
100 kilograms.

Article 2

This Regulation shall enter into force on 3 February
1983.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, 2 February 1983.

() OJ No L 177, 1. 7. 1981, p. 4.
() O] No L 74, 18. 3. 1982, p. 1.
() O] No L 216, 24. 7. 1982, p. 10.

For the Commaission
Poul DALSAGER

Member of the Commission
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COMMISSION REGULATION (EEC) No 284/83
of 2 February 1983

fixing the maximum export refund for the 27th partial invitation to tender for
white sugar issued within the framework of the principal standing invitation to
tender provided for in Regulation (EEC) No 2014/82

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community,

Having regard to Council Regulation (EEC) No
1785/81 of 30 June 1981 on the common organization
of the markets in the sugar sector ('), as last amended
by Regulation (EEC) No 606/82 (3, and in particular
the first subparagraph of Article 19 (4) (b) thereof,

Whereas Commission Regulation (EEC) No 2014/82
of 20 July 1982 on a principal standing invitation to
tender in order to determine levies and/or refunds on
exports of white sugar (%) requires partial invitations to
tender to be issued for the export of this sugar;

Whereas, pursuant to Article 9 (1) of Regulation (EEC)
No 2014/82, a maximum export refund shall be fixed,
as the case may be, account being taken in particular
of the state and foreseeable development of the
Community and world markets in sugar, for the partial
invitation to tender in question ;

Whereas, following an examination of the tenders
submitted in response to the 27th partial invitation to

tender, the provisions set out in Article 1 should be
adopted ;

Whereas the measures provided for in this Regulation
are in accordance with the opinion of the Management
Committee for Sugar,

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1

The maximum export refund for the 27th partial invi-
tation to tender for white sugar issued under Regula-
tion (EEC) No 2014/82 is hereby fixed at 37-599 ECU
per 100 kilograms.

Article 2

This Regulation shall enter into force on 3 February
1983.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, 2 February 1983.

() OJ No L 177, 1. 7. 1981, p. 4.
() OJ No L 74, 18. 3. 1982, p. 1.
() O] No L 216, 24. 7. 1982, p. 15.

For the Commission
Poul DALSAGER

Member of the Commission
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COMMISSION REGULATION (EEC) No 285/83
of 2 February 1983

fixing the import levies on white sugar and raw sugar

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community,

Having regard to Council Regulation (EEC) No
1785/81 of 30 June 1981 on the common
organization of the markets in the sugar sector ('), as
last amended by Regulation (EEC) No 606/82 (3), and
in particular Article 16 (8) thereof,

Whereas the import levies on white sugar and raw
sugar were fixed by Regulation (EEC) No 1716/82 (3,
as last amended by Regulation (EEC) No 270/83 (*);

Whereas it follows from applying the detailed rules
contained in Regulation (EEC) No 1716/82 to the
information known to the Commission that the levies

at present in force should be altered to the amounts
set out in the Annex hereto,

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1

The import levies referred to in Article 16 (1) of Regu-
lation (EEC) No 1785/81 shall be, in respect of white
sugar and standard quality raw sugar, as set out in the
Annex hereto.

Article 2

This Regulation shall enter into force on 3 February
1983.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, 2 February 1983.

() OJ No L 177, 1. 7. 1981, p. 4.
) O] No L 74, 18. 3. 1982, p. 1.
) O] No L 189, 1. 7. 1982, p. 42.
() O] No L 31, 2. 2. 1983, p. 7.

For the Commission
Poul DALSAGER

Member of the Commission

ANNEX

to the Commission Regulation of 2 February 1983 fixing the import levies on white sugar
and raw sugar

(ECU/100 kg)

CCT

heading Description Levy
No
17.01 Beet sugar and cane sugar, in solid form :
A. White sugar : flavoured or coloured sugar 41-11
B. Raw sugar 37-58 (")

(') Applicable to raw sugar with a yield of 92 % ; if the yield is other than 92 %, the levy applicable
is calculated in accordance with the provisions of Article 2 of Regulation (EEC) No 837/68.
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(Acts whose publication is not obligatory)

COUNCIL

COUNCIL DIRECTIVE

of 24 January 1983
amending Directive 78/176/EEC on waste from the titanium dioxide industry

(83/29/EEC)

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community, and in particular Articles 100
and 235 thereof,

Having regard to the proposal from the Commission,

Having regard to the opinion of the European
Parliament ('),

Having regard to the opinion of the Economic and
Social Committee (%),

Whereas there have been difficulties for the Commis-
sion to submit, within the time limit stipulated in
Article 9 (3) of Directive 78/176/EEC (), suitable
proposals for the harmonization of the programmes
for the progressive reduction of pollution ; whereas it
is therefore necessary to extend the time limit
concerned,

() O
(2
C)

J No C 292, 8. 11. 1982, p. 101.
OJ No C 326, 13. 12. 1982, p. 1.
OJ No L 54, 25. 2. 1978, p. 19.

HAS ADOPTED THIS DIRECTIVE:

Article 1

In Article 9 (3) of Directive 78/176/EEC, the phrase
‘The programmes referred to in paragraph 1 shall be
sent to the Commission by 1 July 1980 at the latest so
that it may, within a period of six months after receipt
of all the national programmes, submit suitable propo-
sals to the Council ... shall be replaced by ‘By 1 July
1980 at the latest the programmes referred to in para-
graph 1 shall be sent to the Commission, which,
before 15 March 1983, shall submit suitable proposals
to the Council ...

Article 2

This Directive is addressed to the Member States.

Done at Brussels, 24 January 1983.

For the Council
The President
H.W. LAUTENSCHLAGER °
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COUNCIL DECISION
of 24 January 1983

authorizing the automatic renewal or continuance in force of certain friendship,
trade and navigation treaties and similar agreements concluded between
Member States and non-member countries

(83/30/EEC)

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community, and in particular Article 113
thereof,

Having regard to Council Decision 69/494/EEC of 16
December 1969 on the progressive standardization of
agreements concerning commercial relations between
Member States and third countries and on the negotia-
tion of Community agreements ('), and in particular
Article 3 thereof,

Having regard to the proposal from the Commission,

Whereas the automatic renewal or continuance in
force of the friendship, trade and navigation treaties
and similar agreements concluded by Member States
was last authorized by Decision 82/502/EEC (3);

Whereas the Member States concerned have again
requested authorization for the automatic renewal or
continuance in force of provisions governing matters
covered by the common commercial policy within the
meaning of Article 113 of the Treaty and contained in
the friendship, trade and navigation treaties and
similar agreements listed in the Annex, in order to
avoid interrupting their commercial relations with the
non-member countries concerned as based on such
agreements ;

Whereas, however, most of the matters covered by
these provisions of national treaties and agreements
will in future be governed by Community agreements ;
whereas authorization should be given only in respect
of matters not covered by Community agreements ;
whereas such authorization does not, therefore, absolve
the Member States from the obligation of avoiding
and, where appropriate, eliminating any incompatibi-
lity between such treaties and agreements and the
provisions of Community law ;

Whereas the provisions of the treaties and agreements
to be automatically renewed or maintained in force
must not, furthermore, during the period under consi-

() OJ No L 326, 29. 12. 1969, p. 39.
() OJ No L 230, 5. 8. 1982, p. 19.

deration, constitute an obstacle to the implementation
of the common commercial policy ;

Whereas the Member States concerned have stated that
the automatic renewal or continuance in force of these
treaties and agreements would not be such as to
constitute an obstacle to the opening of Community
commercial negotiations with the relevant non-
member countries ; whereas they are willing to transfer
the commercial fields covered by current bilateral
agreements to such Community agreements as it is
proposed to negotiate ;

Whereas, at the conclusion of the consultation
provided for in Article 2 of Decision 69/494/EEC, it
was established, as the aforesaid statements by the
Member States confirm, that the relevant treaties and
bilateral agreements will not, during the period under
consideration, contitute an obstacle to the implemen-
tation of the common commercial policy;

Whereas, nevertheless, the Member States concerned
have stated that they would be willing to adapt and, if
necessary, terminate those treaties and agreements
should it be found, during the period under considera-
tion, that the automatic renewal or continuance in
force of the provisions thereof relating to matters
covered by Article 113 of the Treaty hinder the imple-
mentation of the common commercial policy;

Whereas the treaties and agreements involved contain
termination clauses requiring a period of notice of
between three and 12 months;

Whereas, therefore, there is no reason for not authori-
zing the automatic renewal or continuance in force,
until 31 December 1984 of the provisions in question,

HAS ADOPTED THIS DECISION :

Article 1

The provisions governing matters covered by the
common commercial policy within the meaning of
Article 113 of the Treaty and contained in the
friendship, trade and navigation treaties and similar
agreements listed in the Annex hereto may be automa-
tically renewed or maintained in force until 31
December 1984 as regards those areas not covered by
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agreements between the Community and the non-
member countries concerned in so far as their provi-
sions are not contrary to existing common policies.

Article 2

This Decision is addressed to the Member States.

Done at Brussels, 24 January 1983.

For the Council

The President
H. W. LAUTENSCHLAGER
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BILAG — ANHANG — [TAPAPTHMA — ANNEX — ANNEXE — ALLEGATO — BIJLAGE

Aftalens dato

Medlemsstat Tredjeland Aftalens art Zeitpunkt des
Mitgliedstaat Drittland Art des Abkommens Abkommens
Kpértog péhog Tpitm xdpa doon g ouupaviag Huepounvia. 'me
Member State Third country Type of Agreement D (;’Dﬁ(pﬁ:’tag
Etat membre Pays tiers Nature de !’accord ate of the \greement
k Date de I'accord
Stato membro Paese terzo Natura dell’accordo Data dell’ d
Lid-Staat Derde land Aard van de overeenkomst ata dellaccordo
Datum van de
overeenkomst
BELGIQUE/BELGIE El Salvador Convention commerciale / Handelsovereenkomst 21. 3.1906
Etats-Unis / Verenigde Traité d’amitié, de commerce et de navigation / 21. 2.1961
Staten Vriendschaps-, handels- en scheepvaartverdrag
Ethiopie / Ethiopié Traité / Verdrag 6. 9.1906
Honduras Traité d’amitié¢, de commerce et de navigation / 25. 3.1909
Vriendschaps-, handels- en scheepvaartverdrag
Déclaration complémentaire / Aanvullende verkla- 30. 8.1909
ring
Libéria / Liberia Traité d’amitié, de commerce et de navigation / 1. 5.188S5
Vriendschaps-, handels- en scheepvaartverdrag
Maroc / Marokko Traité d’amitié, de commerce et de navigation / 4. 1.1862
Vriendschaps-, handels- en scheepvaartverdrag
Norvege / Noorwegen Traité de commerce et de navigation / Handels- en 27. 6.1910
scheepvaartverdrag
République dominicaine /| Traité d’amitié, de commerce et de navigation / 21. 8.1884
Dominicaanse Republiek | Vriendschaps-, handels- en scheepvaartverdrag
Suéde / Zweden Traité de commerce et de navigation / Handels- en 11. 6.1895
scheepvaartverdrag
Venezuela Traité d’amitié¢, de commerce et de navigation /
Vriendschaps-, handels- en scheepvaartverdrag 1. 3.1884
BENELUX Paraguay Accord de commerce et de navigation / Handels- 13. 8.1963
en scheepvaartakkoord
Union soviétique / USSR | Traité de commerce / Handelsverdrag 14. 7.1971
DANMARK Bolivia Handelstraktat 9. 11. 1931
Brasilien Midlertidig aftale om mestbegunstigelses- 30. 7.1936
klausul
Bulgarien Ordning vedrerende den gensidige anvendelse af | 27.7./5.8.192]
mestbegunstigelsesklausul (brevveksling)
Burma Noteveksling  vedrarende = mestbegunstigelses- 29.4.1948 og
klausul 17. 4.1950
Chile Handels- og sefartstraktat 4. 2.1899
Columbia Handels- og sefartstraktat 21. 6.1923
Costa Rica Handels- og sefartstraktat 26. 9.1956
Den arabiske republik Midlertidig handelsaftale 7. 5.1930
Egypten
Den dominikanske Venskabs-, handels- og sefartstraktat 26. 7.1852
Republik
De forenede Stater Handels- og sefartstraktat 1. 10. 1951
El Salvador Handels- og sefartstraktat 9. 7.1958
Finland Handels- og sefartstraktat 3. 8.1923
Guatemala Handels- og sefartstraktat 4. 3.1948
Haiti Handelstraktat 21. 10. 1937
Iran Venskabs-, etablerings- og handelstraktat 20. 2.1934
Israel Forelebig aftale (modus vivendi) om mestbegunsti- 14. 11. 1952
gelsesklausul i alle sager om sefart og i alt vedre-
rende told, osv.
Japan Handels- og sofartstraktat 12. 2.1912
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Aftalens dato

Medlemsstat Tredjeland Aftalens art Zeitpunkt des
Mitgliedstaat Drittland Art des Abkommens Abkommens
Kpérog pérog Tpitn xdpe Do g ovppwviag Hpepopnvia mg
Member State Third country Type of Agreement Date o?tﬁf(j\\llg:ement
Etat membre Pays tiers Nature de }’accord Date de l’gccor d
Statq membro Paese terzo Natura dell’accordo Data dellaccordo
Lid-Staat Derde land Aard van de overeenkomst
Datum van de
overeenkomst
DANMARK Jugoslavien Handelsdeklaration 17./30. 3. 1909
(fortsat) Liberia Venskabs-, handels- og sefartstraktat 21. 5.1860
Norge Handels- og sefartstraktat 2. 11. 1926
Paraguay Handels- og sefartstraktat 3. 5.1967
Peru Handels- og sefartstraktat 10. 6.1957
Polen Handels- og sefartstraktat 22. 3.1924
Portugal Deklaration om handel og sefart 18. 6.1935
Tilleegsdeklaration 29. 4.1966
Rumanien Noteveksling om handel og sefart 28. 8.1930
Schweiz Venskabs-, handels- og etableringstraktat 10. 2.1875
Sovjetunionen Handels- og sefartstraktat 17. 8.1946
Spanien Handels- og sefartskonvention 2. 1.1928
Sverige Handels- og sefartstraktat 2. 11. 1826
Thailand Venskabs-, handels- og sefartstraktat 5. 11.1937
Noteveksling 9. 3.1972
Tjekkoslovakiet Noteveksling om handel og sefart 18. 4.1925
noteveksling om varebehandling 26. 8.1929
Tyrkiet Etablerings-, handels- og sefartstraktat 31. 5.1930
Ungarn Handels- og sefartskonvention 14. 3.1887
Uruguay Handels- og sefartstraktat 4. 3.1953
Zaire Handelskonvention 23. 2.1885
Dstrig Handelstraktat 6. 4.1928
DEUTSCHLAND Arabische Republik Handelsabkommen (ratifiziert ) 21. 4. 1951
Agypten
Argentinien Handelsvertrag 19. 9.1857
Chile Handelsvertrag 2. 2.1951
Dominikanische Freundschafts-, Handels- und Schiffahrtsvertrag 23. 12. 1957
Republik
Ekuador Handelsvertrag 1. 8.1953
. El Salvador Abkommen iiber die Meistbegiinstigung (ratifiziert) 31. 10. 1952
Indien Handelsabkommen 19.3.1952 und
' 31. 3.1955
Iran Handels-, Zoll- und Schiffahrtsvertrag 17. 2.1929
Island Vorliaufiger Handels- und Schiffahrtsvertrag 19. 12. 1950
Japan Handels- und Schiffahrtsvertrag 20. 7.1927
Pakistan Handelsabkommen (ratifiziert) 4. 3.1950
Paraguay Abkommen iiber die Meistbegiinstigung 30. 7.1955
(ratifiziert)
Peru Handelsabkommen (ratifiziert) 20. 7.1951
Portugal Handels - und Schiffahrtsabkommen (ratifiziert) 20. 3.1926 und
24. 8.1950
Saudi-Arabien Freundschaftsvertrag, bestatigt und abgedndert 26. 4.1929
durch Briefwechsel 31.3./10.7. 1952
Tiirkei Handelsvertrag 27. 5.1930
UdSSR Abkommen iber allgemeine Fragen des Handels 25. 4.1958
und der Schiffahrt (ratifiziert)
Uruguay Abkommen tiber die Meistbegiinstigung 18. 4.1953
(ratifiziert)
Vereinigte Staaten Freundschafts-, Handels- und Schiffahrtsvertrag 29. 10. 1954
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Aftalens dato
Medlemsstat Tredjeland Aftalens art ZAeti:lfs:llr(rtle:ZS
Mitgliedstaat D,rittlat}d Ar,t des Abkomm’ens Hyepounvia g
Kpétog pérog Tpitn yopa duon g ovppweviag
Member State Third country Type of Agreement D (‘f)\)p. poviag
Etat membre Pays tiers Nature de 'accord ate of the A’greement
Stato membro Paese terzo Natura dell’accordo Date de ,1 accord
Lid-Staat Derde land Aard van de overeenkomst Dla)ta dell'accordo
atum van de
overeenkomst
FRANCE Albanie Traité de commerce et de navigation 14. 12. 1963
Colombie Convention relative a D'établissement des natio- 30. 5.1892
naux, au commerce et a la navigation
Costa Rica Traité de commerce 30. 4.1953
Cuba Convention commerciale et protocole 6. 11. 1929
Equateur Accord commercial 20. 3.1959
El Salvador Traité de commerce 23. 3.1953
Espagne Convention de commerce et de navigation et 21. 12. 1935
protocole
Etats Unis Convention de navigation et de commerce modi- 17. 7.1919
fiée par accord
Finlande Convention provisoire de navigation 24. 4.1931
Hongrie Convention commerciale 13. 10. 1925
Iran Convention d’établissement et de navigation 24. 6.1964
Islande Traité de commerce 23. 8.1742
Convention additionnelle de commerce et de navi- 9. 2.1842
gation
Articles additionnels a la convention 9. 2.1910
Echanges de lettres modifiant les trois actes précé- 28. 2.1930
dents
Libéria Traité de commerce et de navigation 17. 4.1852
Libye Convention de coopération économique 10. 8.195§
Norvege Traité de commerce modifié par convention et 30. 12. 1881
échange de lettres 13. 1.1892
4. 3.1933
Traité de navigation modifié par convention 30. 12. 1881
13. 1.1892
Paraguay Accord commercial 11. 9. 1956
Pologne Traité de commerce et de navigation 22. 5.1937
Portugal Accord de commerce et de navigation 13. 3.1934
République Dominicaine | Accord commercial () 20. 12. 1954
Roumanie Convention de commerce et de navigation 27. 8.1930
Tchécoslovaquie Convention commerciale 2. 7.1928
Turquie Convention de commerce et de navigation 29. 8.1929
Uruguay Convention de commerce et de navigation 4. 6.1892
Protocole additionnel 30. 12. 1953
Venezuela Accord de commerce et de navigation 26. 7.1950
Yougoslavie Convention de commerce et de navigation 30. 1.1929
EAAAAA Boviyapia ZuvInkn epmopiov 9. 7.1964
Kapepoiv Eunopixt} suppovia 29. 10. 1962
Konpog Eunopikf) cuppovia 23. 8. 1962
Alyvntog Mpoowpivi epnopixn cvppovio 10. 4. 1926
Ionavia IMpoevikn cuvdfkn vauTiAlag, eunopikdv Kot 23. 9.1929
OGTIKOV OKALOUATOV
Hvouéveg [MoArteieg YuvInkn eriag, epumopiov kot vavtidiog 3. 8 1951
Apepixng
POviavdia Lopbaon eunopiov kat vavtiaiog 18. 12. 1926
Ivdia Zvpeovia eunopiov 14. 2. 1958

(") Reconduction autorisée sous réserve d’'une déclaration du gouvernement frangais concernant les articles 11 et 12 relatifs a I'obliga-

tion d’achat de tabac.
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Medlemsstat

Tredjeland

Aftalens art

Aftalens dato
Zeitpunkt des

Mitgliedstaat Drittland Art des Abkommens Abkommens
Kpétog péhog Tpitn yopa dion g ovppwviag Hp,epounvig ™ms
Member State Third country Type of Agreement Date o(fniﬁfoxggement
Etat membre Pays tiers Nature de ’l’accord Date de I'accord
Statq membro Paese terzo Natura dell’accordo Data dell'accordo
Lid-Staat Derde land Aard van de overeenkomst
Datum van de
overeenkomst
EAAAAA Ipbv Zoubaon £YKOTOOTACEWS, EUTOPIOL KUL VOUTL- 9. 1.1931
(ovvéyeia) Alog
lohavdia Xopbaon eunopiov ko vavtidiog 28. 1.1930
IopanA Topubaon eunopiov KoL vowtiiiog 22, 7.1952
[anwvia ZuvInkn eihiog, epmopiov kat vovtidiog 20. 5. 1899
AiBavog [Mpokevikn oOpubaomn vavtidiog, EUTOPIKOV Ko 6. 10. 1948
OOTIKOV SIKOLOUATOV
A6On Epnopikt) ovppovia 16. 3. 1957
Nopbnyia . Zoubaom epnopiov Kot vowtidiog 28. 6.1927
[Makiothy Epmopikn ovpewvia 17. 1. 1963
[Toptoyahia ZuvInkn epmoplov kat vavtiriog 15. 8.1938
Youndia Epmopikn coubaom 10. 9. 1926
[NovykocAabio Owovouikt] ovvepyooio Kol ELNOPIKES CUVAA- I. 10. 1960
Aoyég
Epmopikt) cvppovia 17. 12. 1974
Zvpeavia epunopiov kol vavtidiog 2. 11. 1927
kava AvtaAlayTn) ENLGTOMDY 13. 11. 1926
Nuynpia AvToAAQYT) EMIOTOAGDY 13. 11. 1926
Zitpa Aebdve Avtaliayt ENLGTOADV 13. 11. 1926
Néa Zniavdio AvtaAlayT ENLOTOAMV 13. 11. 1926
TCapdixo AvtoAlayt) ENGTOAOV 17. 11. 1926
Tpwitdvt kot AvtoAlayt) EMGTOAMV 17. 11. 1926
Tounbyxo
Ypi Advka AvtaliayT ETOTOADV 26. 11. 1926
EXZA Toubaom gpnopiov Kot vavtiiiog 11. 6. 1969
IRELAND Arab Republic of Egypt Exchange of notes in regard to commercial rela- 25/28.7. 1930

tions

Exchange of notes prolonging the provisional 27. 2.1951
Commercial Agreement of 25/28. 7. 1930
Brazil Exchange of notes in regard to commercial rela- 16. 10. 1931
tions
Costa Rica Exchange of notes in regard to commercial rela- 2.8.1933 and
tions 2. 4.1934
Guatemala Exchange of notes in regard to commercial rela- 8. 2. and
tions 10. 4.1930
Portugal Treaty of commerce and navigation 29. 10. 1929
United States Treaty of friendship, commerce and navigation 21. 10. 1950
Vietnam Exchange of notes in regard to commercial rela-- 1. 12. 1964
tions
ITALIA Africa del Sud Estensione del trattato con il Regno Unito alle
province del
Natal 10. 3.1884
Transval 28. 5.1906
Orange 13. 7.1907
Nota verbale 1. 5.1948
Argentina Convenzione commerciale 1. 6.1894
Protocollo 31. 1.1895
Protocollo addizionale 4. 3.1937
Convenzione sui pagamenti 4. 3.1937
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Aftalens dato
Medlemsstat Tredjeland Aftalens art Zeitpunkt des
Mitgliedstaat Drittland Art des Abkommens HAbkomrflens
Kpétog péhog Tpim yOpoL ®von mg ovppoviag ”;g%ﬁ;"f&gmg
hé[ember State Third country Type of Agr,eement Date of the Agreement
tat membre Pays tiers Nature de l'accord )
Stato membro Paese terzo Natura dell’accordo ll))::: c(ii:ll’laif:i)or:if)
Lid-Staat Derde land Aard van de overeenkomst Datum van de
overeenkomst
ITALIA Bulgaria Protocollo sostitutivo del trattato di commercio e di 19. 12. 1950
(segue) navigazione (*)
Cile Trattato di commercio e di navigazione 12. 7.1898
Cuba Trattato d’amicizia, di commercio e di navigazione
Protocollo addizionale 29. 12. 1903
Ecuador Trattato d’amicizia, di commercio e di navigazione 12. 8.1900
Convenzione addizionale 26. 2.1911
Finlandia Trattato di commercio e di navigazione e proto- 22. 10. 1924
collo finale
Haiti Convenzione di commercio e di navigazione e 14. 6.1954
scambi di note
Iran Trattato di commercio, di stabilimento e di naviga- 26. 1.1955
zione
Scambio di note 9. 2.1955
Iugoslavia Convenzione di commercio e di navigazione 31. 3.1955
Libano Trattato d’amicizia, di commercio e di navigazione 15. 2.1949
Liberia Trattato d’amicizia, di commercio e di navigazione 23. 10. 1862
Dichiarazione comune 24. 11. 1951
Nicaragua Trattato d’amicizia, di commercio e di navigazione 25. 1.1906
Norvegia Trattato di commercio e di navigazione 14. 6. 1862
Scambio di note 15. 12. 1967
Nuova Zelanda Scambio di note 24. 11. 1967
Panama Trattato d’amicizia, di commercio e di navigazione, 7. 10. 1965
protocollo e scambio di note
Peru Trattato di commercio e di navigazione e dichiara- 23. 12. 1874
zione
Polonia Trattato di commercio 12, §5.1922
Portogallo Trattato di commercio e di navigazione e protocolli 4. 8.1934
definitivi
Romania Protocollo doganale (') 25.11. 1950
Spagna Convenzione di commercio e di navigazione, 15. 3.1932
protocolli, scambio di lettere
Scambio di note 7. 10. 1935
Stati Uniti Trattato d’amicizia, di commercio e di navigazione 2. 2.1948
Accordo supplementare al trattato 26. 9.1951
Svezia Trattato di commercio e di navigazione 14. 6.1862
Scambio di note 15.12. 1966 €
15. 12. 1967
Svizzeria Trattato di commercio 27, 1.1923
Protocolli 28.11.1925 e
: 30. 12.1933
Turchia Trattato di commercio e di navigazione e scambio 29. 12. 1936
di note
Ungheria Trattato di commercio e di navigazione 4. 7.1928
Protocollo doganale (') 28. 3.1950
URSS Trattato di commercio e di navigazione 11. 12. 1948
Uruguay Trattato di commercio 26. 2.1947
Venezuela Trattato d’amicizia, di navigazione e di commercio 19. 6. 1861
Modus vivendi 29. 6.1939
Yemen Trattato d’amicizia e di relazioni economiche 4. 9.1937

(") Protocollo richiamato e riesaminato in occasione dell'accordo commerciale quadro fra i due paesi.
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Aftalens dato

Medlemsstat Tredjeland Aftalens art Zeitpunkt des
Mitgliedstaat Drittland Art des Abkommens Abkommens
Kpétog pthog Tpitn yopa Dovon g ovppoviag Huepou’qvig me
Member State Third country Type of Agreement cvnpavias
Etat membre Pays tiers Nature de l'accord Dalt)eac:: tgz Ii\,f(r;f)rrr:jent
Statq membro Paese terzo Natura dell’accordo Data dell'accordo
Lid-Staat Derde land Aard van de overeenkomst Datum van de
overeenkomst
LUXEMBOURG Etats-Unis Traité d’amitié, d’établissement et de navigation 23. 2.1962
NEDERLAND Afghanistan Vriendschaps- en handelsverdrag 26. 7.1939
Arabische Republiek Voorlopige handelsovereenkomst 17. 3.1930
Egypte
Bolivia Handelsverdrag 30. 5.1929
Brazilié Voorlopig handelsakkoord 15. 3.1937
Bulgarije Notawisseling 1/9. 3. 1922
Canada Handelsovereenkomst 11. 7.1924
Colombia Vriendschaps-, handels- en scheepvaartverdrag 1. 5.1829
Costa Rica Handels- en scheepvaartovereenkomst 3. 6.1957
El Salvador Handelsverdrag en briefwisseling 13. 3.1956
Ethiopié Overeenkomst nopens de meestbegunstigingsclau- 30. 9.1926
sule
Guatemala Handelsverdrag 12. 5.1926
Haiti Handelsverdrag en notawisseling 7. 9.1926
Hongarije Handelsovereenkomst . 12,1924
Iran Voorlopig handelsverdrag en briefwisseling 20. 6.1928
Japan Handels- en scheepvaartverdrag 6. 7.1912
Jemen Vriendschapsverdrag 12. 4.1939
Joegoslavié Handels- en scheepvaartverdrag 28. 5.1930
Liberia Vriendschaps-, handels- en scheepvaartverdrag 20. 12. 1862
Marokko Handels- en scheepvaartverdrag 18. 5.1858
Maskate Handelsverdrag 27. 8.1877
Mexico Handelsverdrag 27. 1.1950
Noorwegen Handels- en scheepvaartverdrag 20. S5.1912
Oostenrijk Handels- en scheepvaartverdrag 28. 3.1929
Polen Handels- en scheepvaartverdrag 30. 5.1924
Portugal Handels- en scheepvaartverdrag, aanvullend en 28. 6.1934
ondertekeningsprotocol
Roemenié Handelsschikking 29. 8.1930
Spanje Handels- en scheepvaartverdrag 16. 6.1934
Tsjechoslowakije Overeenkomst 20. 1.1923
Turkije Notawisseling 21. 11. 1929
Uruguay Handels- en scheepvaartverdrag 29. 1.1934
Protocol 12. 6.1953
Venezuela Verdrag betreffende de diplomatieke betrekkingen 11. 5.1920
Verenigde Staten Vriendschaps-, handels- en scheepvaartverdrag 27. 3.1956
Zaire Overeenkomst met de internationale Vereniging 27. 12. 1884
van de Kongo
Zuid-Afrika Voorlopig akkoord nopens de handelsbetrekkingen 20. 2.1935
en de scheepvaart
Zweden Handels- en scheepvaartverdrag 25. 9.1847
Zwitserland Vriendschaps- en handelsverdrag 19. 8.1875
Aanvullend protocol 24. .4.1877
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Lid-Staat Derde land Aard van de overeenkomst ata dell accordo
Datum van de
overeenkomst
UEBL/BLEU Afrique du Sud / Zuid- Accord commercial provisoire / Voorlopig handels- 13. 7.1937
Afrika akkoord
Albanie / Albanié Echange de lettres / Briefwisseling 19. 2.1929
Argentine / Argentinié Accord provisoire / Voorlopig akkoord 16. 1.1934
Bolivie / Bolivié Traité d’amitié et de commerce / Vriendschaps- en 18. 4.1912
Handelsverdrag
Avenant au traité / Aanvullend protocol - 10. 12. 1963
Brésil / Brazilié Accord commercial provisoire / Voorlopig handels- 14. 1.1932
akkoord
Bulgarie / Bulgarije Echange de lettres / Briefwisseling 8. 2.1926
Canada Convention de commerce / Handelsovereenkomst 3. 7.1924
Chili Accord commercial provisoire / Voorlopig handels- 27. 8.1936
akkoord
Colombie / Colombia Echange de lettres portant application 4 'UEBL du 19 et/en
traité conclu entre les Pays-Bas et la Colombie le 1¢ 22. 8.1936
mai 1829 / Briefwisseling van toepassing in de
BLEU voor het Verdrag afgesloten tussen Neder-
land en Colombia van 1 mei 1829
Equateur / Ecuador Traité d’amitié, de commerce et de navigation / 5. 3.1887
Vriendschaps-, handels- en scheepvaartverdrag
Avenant au traité / Aanvullend protocol 19. 10. 1937
Espagne / Spanje Modus vivendi 26. 10. 1925
Arrangement commercial modifiant le modus 15. 12. 1928
vivendi / Handelsregeling met wijziging van de ,
modus vivendi
Guatemala Traité de commerce et de navigation / Handels- en 7. 11.1924
scheepvaartverdrag
Haiti Accord commercial provisoire / Voorlopig handels- 9. 7.1936
: akkoord
Hongrie / Hongarije Echange de lettres / Briefwisseling 30. 9.1924
Iran Convention de commerce et de navigation / 9. 5.1929
Handels- en scheepvaartovereenkomst
Nouvelle-Zélande / Accord commercial provisoire par échange de 5. 12.1933
Nieuw Zeeland lettres / Voorlopig handelsakkoord bij briefwisse-
ling
Pologne / Polen Traité de commerce / Handelsverdrag 30. 12. 1922
Roumanie / Roemenié Accord commercial provisoire / Voorlopig handels- 28. 8.1930
akkoord
Suisse / Zwitserland Traité de commerce / Handelsverdrag 26. 8.1929
Tchécoslovaquie / Traité de commerce / Handelsverdrag 28. 12. 1925
Tsjechoslowakije
Union soviétique / USSR | Convention commerciale provisoire / Voorlopige 5. 9.1935
handelsovereenkomst
Uruguay Accord commercial provisoire / Voorlopig handels- 22. 2.1937
akkoord
Viét-nam / Vietnam Echange de lettres portant sur le traitement de la 16 et/en
. nation la plus favorisée dans le domaine tarifaire / 20. 1.1956
Briefwisseling betreffende de toepassing van de
meestbegunstigingsclausule op tarifair gebied
Yémen / Jemen Convention commerciale / Handelsovereenkomst 7. 12. 1936
Yougoslavie / Joegoslavié | Traité de commerce et de navigation / Handels- en 16. 12. 1926

scheepvaartverdrag
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Medlemsstat

Mitgliedstaat

Kpdrtog péhog
Member State

Third country

Tredjeland
Drittland

Tpitn ydpo

Aftalens art
Art des Abkommens
dvon g ovpeoviag
Type of Agreement

Aftalens dato
Zeitpunkt des
Abkommens
Huepopnvia g
ovppaviag
Date of the Agreement

Etat membre Pays tiers Nature de l'accord D ,
, ate de l'accord
Stato membro Paese terzo Natura dell’accordo Data dell’accord
Lid-Staat Derde land Aard van de overeenkomst D cordo
atum van de
overeenkomst
UNITED KINGDOM Afghanistan Treaty of friendship and commerce 22. 11. 1921
Trade convention 5. 6.1923
Exchange of notes 6. 5.1930
Argentina Treaty of amity, commerce and navigation 2. 2.1825
Treaty of commerce 1. 8.1911
Treaty regarding the recognition of Burmese inde- 17. 10. 1947
pendence, and related matters, with exchange of
notes
Exchange of notes regulation commercial relations 24. 12. 1949
pending the conclusion of a new Treaty of
commerce and navigation
Colombia Treaty of friendship, commerce and navigation 16. 2.1866
Protocol applying the Treaty of certain parts of the 20. 8.1912
Dominions
Exchange of notes 30. 12. 1938
Costa Rica Treaty of friendship, commerce and navigation 27. 11. 1849
Protocol respecting the application of the Treaty to 18. 8.1913
certain parts of the Dominions
Czechoslovakia Treaty of commerce with declaration 14. 7.1923
Treaty of commerce and navigation 14. 12. 1923
Hungary Treaty of commerce and navigation 23. 7.1926
Treaty of peace and commerce 3. 1857
Commercial convention 9. 2.1903
Agreement modifying the commercial convention 21. 3.1920
Treaty of commerce, establishment and navigation, 14. 11. 1962
with Protocols and exchanges of notes
Exchange of notes on voluntary export control 14. 11. 1962
Treaty of friendship and commerce 21. 11. 1848
Agreement modifying the Treaty of 21. 11. 1848 23. 7.1908
Morocco General treaty 9. 12. 1856
Convention of commerce and navigation 9. 12. 1856
Exchange of notes, concerning the convention of 9. 3. 1957
12. 1856
Muscat and Oman Treaty of friendship, commerce and navigation 20. 12. 1951
with exchange of letters
Treaty of peace and friendship 30. 10. 1950
Nicaragua Treaty of friendship, commerce and navigation 28. 7.1905
Convention of commerce and navigation 18. 3.1826
Convention regarding the application of the 16. 5.1913
Convention of commerce of 1826 to the Domi-
nions
Treaty of friendship, commerce and navigation 10. 4.1850
Agreement relating to commerce and navigation 6. 10. 1936
(with Protocols and exchanges of notes)
28. 1.1950

Exchange of notes regarding the continuance in
force of Articles 4 and 5 of the Commercial Agree-
ment of 6. 10. 1936
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Aftalens dato

Medlemsstat Tredjeland Aftalens art Zeitpunkt des
Mitgliedstaat Drittland Art des Abkommens HAbkomn’mens
Kpé&tog péhog Tpitn xbpa dion g ovpewviag “;ﬁow(m? ™ms
Member State Third country Type of Agreement npavias
£ . ) Date of the Agreement
tat membre Pays tiers Nature de l'accord D )
s ate de l'accord
Stato membro Paese terzo Natura dell’accordo Data dellaccordo
Lid-Staat Derde land Aard van de overeenkomst el ace
Datum van de
overeenkomst
UNITED KINGDOM Poland Treaty of commerce and navigation 26. 11. 1923
)
(cont'd) Portugal Treaty of commerce and navigation 12. 8.1914
Romania Treaty of commerce and navigation with Protocols 6. 8.1930
and exchange of notes
Soviet Union Temporary Commercial Agreement 16. 2.1934
Spain Treaty of navigation and commerce 9.12.1713
Treaty of commerce 14. 12. 1715
Treaty of commerce 5. 10. 1750
Treaty of commerce and navigation 31. 10. 1922
Convention revising certain provisions of the 1922 5. 4.1927
Treaty and exchange of notes '
Exchange of notes regarding interpretation of 6. 2.1928
Treaty of 1922
Exchange of notes modifying the Convention of 5. 31. 5.1928
4. 1927
Sweden Treaty of peace and commerce 11. 4.1654
Treaty of commerce 17. 7.1656
Treaty of peace and commerce 21. 10. 1661
Treaty of commerce and alliance 5. 2.1766
Treaty of peace, union and friendship 18. 7.1812
Convention of commerce and navigation 18. 3.1826
Switzerland Treaty of friendship, commerce and reciprocal esta- 6. 9.1855
blishment
Convention applying the Treaty of 1855 to the 30. 3.1914
Dominions
Exchange of notes applying to Liechtenstein 26. 4.1924
Commercial Agreements in force ‘
Turkey Treaty of commerce and navigation 1. 3.1930
Exchange of notes relating to certain commercial 28. 2.1957
matters
United States Convention of commerce 3. 7.1815
Convention 20. 10. 1818
Convention of commerce 6. 8.1827
Venezuela Treaty of amity, commerce and navigation 18. 4.1825
Convention 29. 10. 1834
Exchange of notes 3. 2.1903
Yugoslavia Treaty of commerce and navigation with exchanges 12. 5.1927
of notes
Agreement on trade and payments 27. 11. 1936




CLASSIFICATION OF CHEMICALS IN THE COMMON CUSTOMS TARIFF OF
THE EUROPEAN COMMUNITIES

IN SIX LANGUAGES

— Twenty thousand chemical names (internationally accepted common names, systema-
tic names and synonyms).

— Six languages: Danish (Vol. I), German (Vol. II), English (Vol. III), French (Vol.
IV), Italian (Vol. V) and Dutch (Vol. VI).

— Index of equivalent names in all six languages (Vol. VII — six languages).

Features of this publication are:

— the classification (heading and subheading) of a chemical in the Common Customs
Tariff of the European Communities can be ascertained immediately from its name in
any one of the six languages;

— the equivalent names are licted in all six languages (multilingual glossary).

The chemical names listed may be used to gain access to the European Communities
Data and Information Network (ECDIN).

Each volume (except Vol. VII) may be ordered separately.
Price per single-language volume: ECU 9-60, Bfrs 400, £ Irl 6-70, £ 5-25, US $ 11-50.

Price of a single-language volume plus the six-language volume: ECU 36-30, Bfrs 1 500,
€ Irl 25-20, £ 19.50, US § 41.

Price of the complete publication: ECU 72, Bfrs 3 000, £ Irl 50, £ 39-20, US $.85-25.

Orders should be sent to:

OFFICE FOR OFFICIAL PUBLICATIONS OF THE EUROPEAN COMMUNITIES
L-2985 Luxembourg
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